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            KNORTEN
   

         

         Der sad en lille dreng på trappen op til et hus. Huset var helt nyt, det var ikke engang malet. Der lå stadig jordbunker, pap, forskellige planker og en del tømmer rundt omkring. Drengen havde ikke boet der ret længe. Han var kommet dertil for to dage siden, dagen før i forgårs ...

         Inde i huset lugtede der så meget af en hel masse nyt, at han blev tør i næsen af det. Der lugtede af maling og lak og høvlspåner og tjære. På gulvene lå der stadig store papstykker, og i det værelse, som den lille dreng ejede halvdelen af, manglede der lampe i loftet og gardiner foran vinduet.

         Drengen i det nye hus hed Lillebror. Han havde noget, som han var vældig stolt over, og som du ikke kender noget til endnu. Han havde en storebror. Han var meget stor, den storebror, for han gik i realskolen, og han hed Phillip. Men de to drenge havde alligevel værelse sammen. Phillip havde et skrivebord. Lillebror havde et mindre bord og en lille stol. Storebror Phillip havde en rigtig læselampe, som kunne vendes og drejes i alle retninger. Lillebror havde en lille lampe på væggen. Den kunne han tænde og slukke selv. Oppe på den næste etage var der et værelse til, der sov far og mor.Nedenunder var der køkken og en stue, og ja, så var der kælder og et loft, men så var der heller ikke mere.

         De behøvede heller ikke mere, og de var vældig glade for deres nye hus. Før havde de boet til leje hos en gammel dame inde i den store by, og mor kunne kun komme til i køkkenet, når den gamle dame ikke var hjemme. Men nu var mor vel nok glad, fordi hun havde et køkken helt for sig selv.

         Lige uden for huset gik landevejen. Der måtte Lillebror ikke gå ud alene, for dér kørte bilerne endnu hurtigere forbi, end de havde gjort inde i byen. Det var også meningen, at de engang ad åre både skulle have gærde og havelåge ned mod vejen, men det ville nok tage lidt tid, inden det blev til noget ...

         Der var noget mærkeligt ved det hele. Der var så stille, så stille. Hvis Lillebror prøvede at holde vejret, så var det ligesom om der ikke fandtes en eneste lyd i hele verden, men så pludselig ... hørte han en svag lyd, som blev stærkere og stærkere. Det var nok en bil. Hvad slags bil mon det var? Han ville ønske, at det var bussen. Den kunne Lillebror bedst lide. Den var så stor, at den næsten fyldte hele vejen, og så var den rød. Når Lillebror blev stor, ville han køre sådan en stor bus. –

         Så ville han standse foran huset og strække armen ud ad vinduet og vinke til mor, som stod inde bag køkkenvinduet …

         Nu kom hun netop ud på trappen med nogle papruller under armen.

         »Jamen, Lillebror dog, skal du sidde her og hænge hele dagen, skal du ikke lege lidt?«

         »Her er ingen at lege med!« sagde Lillebror.

         »Nej, der er vist ingen her lige i nærheden,« sagde mor. »Men når vi har boet her et stykke tid, finder vi nok nogen, du kan lege med. Kom skal du se, Lillebror, nu skal du få en hammer og nogle søm af mig, så kan du snedkerere et hus eller sådan noget lignende. Der ligger nogle træbidder bag ved huset, dem må du gerne få.«

         Lillebror så fornøjet på hende. Hun havde talt til ham, som om han var snedker og kunne alting. »Du kan snedkerere et hus,« havde mor sagt. Hammer og søm havde han fået. Han havde en ordentlig hammer og nogle mægtig gode voksne søm – så kunne han vel også nok lave et godt hus.

         Han hentede et stort stykke af en planke, men det var ikke så let at få den anden halvdel sømmet fast oven på den første. Den var lidt for smal på siden, så sømmene stak udenfor. Men hvis han nu satte enderne sammen, så gik det nok bedre. Nu måtte han igen bruge hammeren. Ikke ramme tommeltotten, ikke ramme tommeltotten . . . av ... jo og det søm blev meget skævt, og han havde oven i købet slået meget hårdt. – »Jeg prøver en gang til,« sagde Lillebror højt, af bare anstrengelse. Han havde så travlt, at han ikke engang hørte bussen køre forbi.

         Det blev til et meget lille og spidstaget hus. Lillebror forsøgte at krybe ind i det, men det var for lille . . . – »Så er det altså ikke mig, der skal bo i det,« sagde han. »Jeg kan jo ikke bo i et hus, der er for lille til mig.« Han prøvede at løfte det op og trække det ned over hovedet, og så stod han på en måde midt i huset, men det nåede ham ikke længere end til knæene.

         »Nej, det er helt sikkert, det er ikke mig, der skal bo i det hus,« sagde Lillebror og så sig om. Der henne lå nogle rødder og grene, som far havde hugget af et gammelt træ. Det havde været nødvendigt, havde far sagt, for det voksede næsten helt ind i huset. En af rødderne så akkurat ud som et menneske. Den havde både arme og ben og et lille hoved.

         »Hør, du lille knorteven, mon ikke det er dig, der skal bo i mit nye lille hus?« sagde Lillebror.

         En knort . . . knorteven . . . Knorten, det var et godt navn. Det skal du hedde. Du skal være min legekammerat, der er ikke andre her. Du og jeg, vi er venner, ikke sandt, Knorten? Og du skal bo inde i dit hus, så kommer jeg hver dag og besøger dig.«

         Lillebror bankede på det lille spidse hus. – »Er du hjemme, Knorten?« Intet svar. Lillebror var nok nødt til at kigge indenfor. »Nej, hør nu, ligger du og sover her midt på dagen? Har du været sent oppe i nat? I aften skal du tidligt i seng, det skal jeg nok passe på, at du kommer. Men inden skal vi en tur op i fjeldet for at snakke lidt med den store drage.«

         »Jeg tror hellere, at du skal gå op i fjeldet alene,« sagde Knorten.

         »Jamen, så må du love mig at vente på mig her. Du må ikke engang gå ind i dit hus, før jeg er tilbage,« sagde Lillebror. Han tog et lille stykke reb og sagde: »Jeg vil binde dragen, forstår du. Når den er i snor, er den ikke så farlig mere. Kom nu bare med, det er så morsomt at klatre i fjeldet, ved du da?«

         Men Knorten kunne ikke klatre alene, så han sagde bare: »Jeg gider ikke!«

         »Du må ikke sige, at du ikke gider, det er det værste, jeg ved, når nogen ikke gider noget. Du må meget hellere sige, at du er ved at tilberede dragens mad.«

         »Nåh,« sagde Knorten.

         Lillebror lod, som om han var kommet helt op på toppen, og der fandt han en meget lille kvist, som lignede en krokodille. Nu var det nemt at tro, at det var selve dragen, de havde mødt. Han bandt rebet om halsen på dragen, og så råbte han: »Er dragens mad færdig?« Lillebror var så ivrig, at han gled og rutschede ned ad fjeldet og skrabede både ansigt og hænder.

         »Skal jeg nu begynde at tude, eller skal jeg blive hos dig, Knorten?«

         »Du skal bare blive her hos mig,« sagde Knorten. »Vi har så meget at gøre, at vi ikke har tid til at rende ind og tude hos mødre og sådan nogen.«

         »Så kan du få lov til at gå op med maden til dragen,« sagde Lillebror.

         »Uha nej, det tør jeg ikke,« sagde Knorten. »Jeg er så frygtelig bange.«

         »Jamen, det er jo bare et eventyr, så vi er ikke bange for noget som helst,« sagde Lillebror. »Nu løfter jeg dig op i vejret, så kan du nå at lægge maden op til dragen.«

         Han stak en tot mos under armen på Knorten og løftede ham op i vejret. Mostotten faldt lige så nydeligt ud af Knortens arm og landede foran dragen. »Du er vel nok dygtig,« sagde Lillebror.

         Mor kom udenfor. »Jeg skal finde lidt kviste til at tænde op med, der er så koldt inde i huset.« Hun begyndte at samle kviste og små stykker brænde og et par rødder, og der tog hun minsandten også Knorten.

         »Mor dog, hvad er det, du gør?«

         »Hvad jeg gør,« sagde mor. »Det sagde jeg jo lige før; jeg samler lidt brændsel til at lægge på ovnen, jeg fryser, hørte du jo.«

         »Jamen du tog jo Knorten,« skreg Lillebror.

         »Tog jeg Knorten?« sagde mor. »Hvem i alverden er Knorten?«

         »Du har ham i dit forklæde,« sagde Lillebror, »og du kan tro, han er bange. Jeg har sådan lovet at passe på ham!«

         Mor bredte straks sit forklæde ud: »Du må selv finde ham for mig,« sagde hun.

         Lillebror fandt Knorten med det samme mellem de andre småstykker. Han løftede ham forsigtigt op.

         »Her er Knorten,« sagde han. »Du må love mig aldrig at tage ham med til nogen ovne, aldrig mere!«

         »Det lover jeg, helt bestemt,« sagde mor. »Men jeg vidste jo ikke noget om ham, vel?«

         »Han bor inde i det lille hus, jeg snedkererede sammen, som du sagde, jeg skulle. Han skal også have en seng og bord og stol, når jeg får tid til det,« sagde Lillebror.

         »Det er vel nok godt, at du allerede har fundet en kammerat til at lege med,« sagde mor gravalvorligt.

         »Han græder endnu, så bange blev han. Nu tager jeg ham med ned til landevejen, så kan han få lov at se bussen, når den kommer med min storebror Phillip . . .«

         Der lå stadig en lille bræddestabel nede ved landevejen. Lillebror satte sig til rette på den med Knorten på skødet. –

         »Vil du love mig, at du aldrig nogen sinde går ned til landevejen alene,« sagde Lillebror. »Kan du huske det, tror du?«

         »Jeg husker udmærket,« svarede Knorten.

         »Nu kommer min bror snart,« sagde Lillebror. »Du kan tro, han er stor og stærk, og så har han en skoletaske. Når han nu om lidt kommer hjem, så må du hellere gå ind i dit hus og hvile dig lidt, for jeg skal nemlig være sammen med min storebror, forstår du vel nok!«

         »Hvis han er så stor og stærk, som du siger, så vil jeg også helst hjem til mig selv,« sagde Knorten. »Jeg vil også helst ligge bag ved brædde- stablen og kigge på ham, når han kommer.«

         De hørte en snurrende lyd.

         »Er det bussen?« spurgte Knorten.

         »Nej, det er bare en traktor,« svarede Lillebror.

         Ganske rigtigt, det var en traktor med en vogn på slæbetov.

         »Se,« sagde Knorten, »den leger hest.«

         »Nu kommer bussen,« råbte Lillebror.

         »Så må du gemme mig,« sagde Knorten.

         Lillebror gemte ham bag bræddestablen, og så glemte han ham helt for et stykke tid. Der kom bussen. Den var så smuk og rød og skinnende, at det var akkurat, som om den sagde: »Her kommer jeg med din bror, her kommer jeg med din bror!«

         Nu standsede den, og Phillip sprang af.

         »Davs med dig,« sagde Lillebror. »Jeg har siddet og ventet på dig meget længe.«

         »Davs med dig, Lillebror,« sagde Phillip. »Er maden færdig?«

         »Det tror jeg nok,« svarede Lillebror. »Skal jeg bære din skoletaske for dig?«

         »Jeg er ikke sikker på, at du kan, den er meget tung,« sagde Phillip.

         »Det kan jeg sagtens,« sagde Lillebror. Og han slæbte af med tasken, som var så tung, at han var lige ved at segne under dens vægt, men ind i huset kom den da.

         »Den var lige ved at være for tung for dig,« sagde mor, »og hvordan har du så haft det, Phillip?«

         »Godt, men nu er jeg både sulten og træt,« sagde Phillip. Han sagde nu aldrig så forfærdelig meget.

         »Kom så og spis,« sagde mor.

         Da de havde spist, gik Phillip ovenpå for at læse lektier. Lillebror sneg sig bagefter ham.

         »Hvis jeg nu sidder helt stille og ikke siger et eneste ord, må jeg så gerne være her?«

         »Jaja da,« sagde Phillip. »Her har du papir og blyant, så kan du lege, at du også gør lektier.«

         Lillebror satte sig ved sit lille bord og forsøgte at se lige så alvorlig ud som storebror. Han bed i blyanten og tænkte et lille stykke tid, og så begyndte han at tegne.

         Lidt efter kom han til at tænke på Knorten, og så kunne han ikke sidde stille længere. Han måtte ned for at finde ham bag bræddestablen.

         »Du havde nok nær glemt en gammel ven,« sagde Knorten.

         »Nej, bestemt nej,« sagde Lillebror. »Men nu skal du ind i dit fine hus, for nu skal du sove, og så kommer jeg og henter dig i morgen tidlig.«

         »Nåh, det var godt,« sagde Knorten. – »Ham din storebror, han er vældig stor!«

         »Han er god nok, kan du tro,« sagde Lillebror og så ud som sin storebror, mens han sagde det. – Knorten kunne næsten ikke kende ham igen, men så sagde Lillebror med sin egen lille stemme: »Kan du så sove rigtig godt, du lille. På gensyn, vi ses i morgen, og jeg er helt sikker på, at du skal i byen med mor og mig og se på butikken.«

         Jeg tror, at Knorten var vældig glad for det, selv om han ikke anede, hvad en butik var for noget.

      
   


   
      
         
            KNORTEN I BUTIKKEN
   

         

         Tidligt næste morgen stod Lillebror og vinkede farvel til Phillip, som tog af sted med den store røde bus. Lillebror var altid lidt ked af det, når han havde vinket farvel til Phillip. Han syntes, at det hele blev så kedeligt og trist, når han var kørt til skole. Men i dag kom han til at tænke på sin ven Knorten, og så var han slet ikke ked af det mere.

         Han skyndte sig ned til det lille spidse hus og bankede på. Ingen svarede. Han bankede endnu en gang og endnu stærkere. Stadig intet svar. Han stak hovedet ind i huset: »Nej, hør nu, Knorten, ligger du der og snuer endnu. Du kom da ellers tidlig nok i seng i går. Kan du huske, hvad jeg lovede dig i går? Du skal med mor og mig i butikken. Jeg skal have min rygsæk med, så den kan du sidde i, hvis du bliver træt.«

         »Hvad er en butik,« sagde Knorten. »Er det et dyr?«

         »Nej, det er ikke noget dyr. Du finder nok ud af, hvad det er, når du først er der. Det er nok bedst, at du bliver vasket lidt i ansigtet, du kan ikke være bekendt at gå nogen steder, når du er så sort i ansigtet.« Lillebror bukkede sig ned mod en lille vandpyt og vaskede og skrubbede Knorten så meget, at han blev helt hvid i ansigtet.

         »Usch,« sagde Knorten, »det kan vist ikke være sundt!«

         »Jo,« sagde Lillebror. »Det er meget sundt. Og nu er du meget fin.«

         »Kom så Lillebror,« råbte mor. »Nu skal vi gå!«

         »Nu kommer vi,« sagde Lillebror.

         »Vi?« spurgte mor.

         »Ja, Knorten og jeg.«

         »Nå ja, hvis du orker at bære ham den lange vej,« sagde mor, »så værsågod. Tilbagevejen går nemmere, så tager vi bussen.«

         »Hørte du det, Knorten, hørte du det, vi skal køre med bussen . . . du ved den store røde,« sagde Lillebror.

         »Nåh ja, den!« sagde Knorten.

         Mor låste døren og så efter, om alle vinduer var lukket, og så gik de ned ad vejen. De gik i venstre side af vejen, for det sagde mor, at de skulle. »Så kan man bedre se de biler, som kommer imod en, forstår du,« sagde hun.

         Der var ikke så forfærdelig meget spændende på den vej, men da de nåede ned til det store sving, sagde Lillebror: »Ved du, hvad det er for nogle store sten, der ligger ude i vejkanten?«

         »Nej,« sagde Knorten.

         »Det er et autoværn,« sagde Lillebror.

         »Ih, hvor du véd meget,« sagde Knorten.

         »Nu tror jeg, du skal op og sidde i min rygsæk,« sagde Lillebror. »Det er lidt trættende at gå med dig i hånden hele tiden.«

         Knorten sagde ikke noget til det. Han havde aldrig siddet oppe i en rygsæk før, så han var temmelig spændt på, hvad nu det var for noget. Men da han først sad der, syntes han, at det var meget meget rart. Han havde en storartet udsigt deroppe fra.

         »Du kilder mig i nakken,« sagde Lillebror. »Det må du ikke så gerne.«

         »Jeg skal forsøge at lade være,« sagde Knorten.

         »Vi skulle også have taget bussen denne vej,« sagde Lillebror, »jeg er så træt.«

         »Husk, at vi har sparet penge ved at gå den ene vej,« sagde mor. »Far bliver så glad, når vi sparer lidt på pengene. Det er meget dyrt at bygge sådan et dejligt hus med rigtigt køkken.«

         »Jeg ville ønske, at vi kunne bytte, Knorten,« sagde Lillebror. »Så kunne jeg sidde oppe i rygsækken, og så kunne du bære mig.«

         »Det kan vi måske gøre en anden gang,« sagde Knorten.

         De gik lidt igen. »Er der langt endnu,« spurgte Lillebror. »Mine fødder er så ømme.«

         »Dine sko er vel ikke allerede blevet for små til dig?« sagde mor. Hun så helt ked ud af det. Og det var nok bare, fordi hun tænkte, at det atter var en udgift, hvis de nu skulle købe nye sko til Lillebror. Det havde hun bestemt ikke råd til lige nu.

         »Jeg er nok vokset et godt stykke, mens vi har gået her på vejen,« sagde Lillebror. »Men jeg bliver nok mindre igen, når vi kører vejen tilbage med bussen.«

         »Jeg har slet ingen sko,« sagde Knorten.

         Endelig kom de til en lille klat huse et stykke borte.

         »Der ligger butikken,« sagde mor, »jeg skal nok købe en bolle til dig.«

         »Vil du ikke også købe en til Knorten?« sagde Lillebror.

         »Nej,« sagde mor. »Han må nok hellere få en bid af dig.«

         Der stod to små piger uden for butikken, og Lillebror blev straks vældig glad og glemte sin træthed. Det var så længe siden, han havde set andre børn, og derfor hoppede han ind bagved mor og gemte sig og stak hovedet frem og sagde: »Kukkuk.« De to piger var ganske lidt større end han. Men de hverken hoppede eller sagde kukkuk. De stak bare hovederne sammen og fniste og stirrede på ham.

         Mon de ikke lo, fordi de syntes, at han var morsom, tænkte Lillebror, og så hoppede han endnu højere, så han var lige ved at gå bagover, men så fik mor tag i ham og sagde: »Nu må du virkelig se at holde dig på benene, knægt.«

         »Hvorfor render du rundt med en gammel rod i din rygsæk?« sagde den ene af pigerne.

         »Det er aldeles ikke nogen gammel rod,« sagde Lillebror. »Det er . . . det kan forresten være det samme.«

         »Hvorfor kalder du mig »Det Samme«?« spurgte Knorten.

         »Det er dit efternavn,« sagde Lillebror. »Knorten Det Samme. Det er vel nok et flot navn?«

         »Hvem i alverden er det, du taler med?« sagde den ene pige.

         Lillebror så bare lige frem foran sig og svarede ikke.

         »Kom,« sagde mor, »lad os nu komme ind i butikken. Nu tænker jeg, det skal smage med en bolle.« Og da de kom ind i butikken, glemte Lillebror både pigerne og Knorten for en lille tid. Der hang alt muligt oppe under loftet. Bøtter og spande, frakker og spader, rygsække og cykler, og på hylderne lå der stakke af tøj og bændler og bånd og på andre hamre og søm i alle størrelser, og foruden alt det solgte de også smør, ost og æg og brød, ja, næsten al slags mad. Det var ikke nogen stor butik, men den var stopfuld af alting.

         »Nu må du tage Knorten op af rygsækken, for vi skal have så mange varer med hjem, at vi får brug både for din og min sæk,« sagde mor.

         Lillebror gjorde, som mor sagde, men lige i det øjeblik, han var ved at tage Knorten ud af rygsækken, fik han øje på pigerne. De var nok gået bagefter ham ind i butikken, og nu havde de hørt, hvad mor havde sagt om Knorten.

         Lillebror skyndte sig at gemme Knorten bag ved en stol og satte sig selv på stolen.

         Bare mor nu huskede at købe en bolle, så kunne han sidde der og spise den, men hun stod henne ved disken og trykkede købmanden i hånden. Han havde mel på hagen og olie på fingrene og masser af malerpletter på sin kittel, så han havde nok frygtelig meget at gøre.

         »Det er altid hyggeligt at hilse på vores nye kunder,« sagde købmanden.

         »Det er en hyggelig butik, De har,« sagde mor.

         »Ja, det er både sikkert og vist,« sagde købmanden, »men jeg har netop mistet min førstehjælp, hun giftede sig og rejste, og jeg ved næsten ikke, hvordan jeg skal klare mig uden hjælp. Hallo, du lille fyr, kom herhen, så jeg kan hilse på dig også. Du skal have noget godt af mig, siden det er første gang, du er her.«

         Han tog en tom æske frem og fyldte chokolade, et æble, et par blommer, et par pærer og en hvedebolle i den. Nu blev mor nok glad, for nu slap hun jo for at købe boller, og derved sparede de en masse penge igen. Lillebror bukkede og mumlede et tak, det kunne næsten ikke høres. Han var så flov, så flov.

         Kom, du skal få lov til at se min nye kontorstol,« sagde købmanden og løftede ham op over disken. Kontoret var et lille rum bagved butikken, og der stod en af den slags stole, som kan snurre rundt og rundt. Lillebror fik lov til at sidde og snurre rundt – det var næsten som at være i karrusel.

         Han var helt ør i hovedet, da han blev løftet tilbage over disken igen. Mor satte ham på stolen foran Knorten. »Nu må du sidde her og hvile dig lidt,« sagde hun. »Han har gået meget langt i dag,« fortalte hun købmanden, alt imens hun købte alt det, hun skulle have, og stoppede det i rygsækkene.

         Lillebror havde det dejligt der på stolen. De to fnisende piger var gået ud af butikken igen, så han kunne sidde der i fred og ro og hygge sig uden at være bange for at blive forstyrret af noget som helst. Han havde lige taget tre bidder af sin bolle, da han kom i tanke om, at han havde lovet Knorten en bid. Han måtte skynde sig at give ham den bid nu, medens ingen så det.

         Lillebror luskede en bid af bollen ned bag stolen. Han ledte med hånden for at finde ham, men han kunne ikke mærke ham nogen steder. »Er du faldet ned?« hviskede han. Han blev nødt til at klatre ned fra stolen for at se ordentlig efter, men han kunne ikke se Knorten nogen steder. Hvor i alverden var han dog blevet af. Lillebror fik en frygtelig mistanke. Det var sikkert de to fnisende tøse, som havde bortført Knorten, mens han havde været inde og snurre rundt på købmandens stol. Lillebror satte straks godteæsken fra sig og trak ivrigt sin mor i kjolen.

         »Knorten er borte,« sagde han. »Har du taget ham?«

         »Nej,« sagde mor. »Men tror du ikke, at du har sat ham fra dig udenfor, da vi kom?«

         Det vidste Lillebror jo godt nok, at det havde han ikke. Han nikkede, og så sprang han ud af butikken, så hurtigt hans ben kunne bære ham. Der var ikke et menneske at se. Hvor mon de to piger var gået hen? Tænk, hvis de var gået langt bort og havde taget Knorten med sig hjem!

      
   


            KNORTEN I STRIKKETRØJE
   

         
Lillebror listede sig rundt om butikken og kiggede efter Knorten alle vegne. De piger kunne da ikke være så langt væk. De var jo heller ikke ret store, så de måtte sikkert ikke gå ret langt væk. Han gik så stille omkring, at han næsten ikke engang kunne høre sig selv. Bagved butikken var de heller ikke, men der var et par udhuse og et stort lager, hvor købmanden havde sine varer. Lillebror sneg sig videre. Pludselig kunne han høre nogen, der hviskede sammen. Det var ikke voksne mennesker, kunne han høre. Nu gjaldt det om at være forsigtig. Han tog et skridt ad gangen, stod så stille, et skridt til, og så stå stille. Der – bag det lille røde udhus, sad de med ryggen til ham. Hvad var det, de havde for? De var ved at give en eller anden en hvid strikketrøje på. Hvem mon det var, de klædte på? Jo, det var Knorten! – Lillebror var lige ved at råbe højt, men han tog sig i det og tav stille.
»Jeg henter den gamle dukkevogn,« sagde den ene af pigerne, »så kan Knorten sidde i den.«
»Ja, skynd dig lidt,« sagde den anden af pigerne, »og pas godt på, at drengen ikke ser dig.«
»Så dum er jeg nu heller ikke,« sagde den første, og så løb hun. Nu er der kun en af pigerne tilbage, tænkte Lillebror. Mon han turde styrte sig over hende og tage Knorten tilbage? Eller skulle han finde på noget, der var lidt snedigere? Hvad var det, pigen sagde?
»Hvorfor vil du ikke også snakke med mig, ligesom du gjorde med drengen,« sagde hun. »Jeg ved, at du hedder Knorten, det sagde drengens mor. Tænk at sætte dig op i en rygsæk. Du skal nok få det meget bedre her hos os, kan du tro. Du skal køres rundt i en rigtig vogn, og så skal du få trøje og hue på.«
Endelig fandt Lillebror på noget. Han gemte sig helt ind mod muren, og så sagde han med sin lille stemme:
»Jeg vil hjem til Lillebror!«
»Næh, der snakkede du jo,« sagde pigen. »Jeg blev næsten helt forskrækket, men jeg vidste jo nok, at du kunne tale. Han talte til mig,« råbte hun til den anden pige, som kom skramlende med en gammel dukkevogn. »Nu er han mest min, for han har ikke talt til dig endnu.«
»Han har hvisket til mig,« sagde den anden. »Så nu ejer vi den begge to, og det var også mig, der fandt på, at vi skulle hugge ham, ikke? Nu skal jeg gøre vognen i stand til dig, Knorten.«
»Nej, det vil jeg,« sagde den ene.
»Det er min dukkevogn,« sagde den anden.
»Nå, så det er det?« Pigen, som hele tiden havde siddet med Knorten, rejste sig op og lod ham blive liggende på jorden i den fine hvide strikketrøje.
Pigerne begyndte at hive i hver sin ende af en lille dyne, som skulle bruges til dukkevognen. Og medens de sloges om den, kravlede Lillebror på alle fire hen til Knorten, snappede ham i den ene arm og styrtede tilbage til butikken med ham. Mor stod stadig og handlede.
»Ja, så er jeg vist færdig, så vi må se at finde bussen hjemad,« sagde hun. »Jeg skal nok tænke over det, De sagde, og tale med familien om det. På lørdag kommer min mand hjem, og så skal jeg give dem besked.«
»Det er storartet,« sagde købmanden.
Lillebror havde travlt med at få Knorten ud af den dumme hvide strikketrøje. Endelig var Knorten den gamle igen. Han hængte trøjen på stolen og sagde: »Det er to piger, som har mistet den.«
Lillebror holdt sig meget tæt op ad mor, da de gik ud af butikken, og han knugede Knorten ind til sig. Mor bar begge rygsækkene, de skulle jo kun hen til busstoppestedet. Bare den snart ville komme, bussen. Nu hørte han noget komme skramlende. Det var de to piger med den gamle dukkevogn. Lillebror gemte sig foran mor, så kunne de ikke se ham. »Sig ikke noget,« hviskede han. »Det var de to piger, som havde hugget Knorten fra mig.«
»Jeg skal ikke sige en lyd,« sagde mor. »Stå bare helt stille.« Mor gjorde sig så stor og bred, som hun kunne, og heldigvis kom bussen i det samme. Lillebror fik lov til at gå først ind i bussen, og da han først var kommet så langt, satte han sig på en vinduesplads og holdt Knorten op i vejret, så de to piger rigtig kunne se ham.
Ih, hvor så de dog forskrækkede ud.
»Han er nok løbet hen til drengen af sig selv,« sagde den ene. »Ja, det er han,« sagde den anden.
»En anden gang vil du nok huske ikke at gå med fremmede mennesker, kan du huske det, Knorten,« sagde Lillebror.
»Ja, det kan jeg godt,« sagde Knorten. »Men det var din egen skyld, du glemte at passe på mig!«
»Undskyld, det skal aldrig ske mere,« sagde Lillebror.
Nu begyndte bussen at køre. Lillebror havde helt ondt af pigerne. De så ud, som om de var så kede af, at Knorten ikke ville bo hos dem. Men de kunne jo heller ikke vide, at Knorten havde sit eget hus nede ved landevejen. –
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